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Vous appréciez de pouvoir lire les articles et 
les informations dans votre langue?

Afin de pouvoir poursuivre ces publica-
tions en allemand et en français, nous 
avons besoin de pédiatres disposés à 
réaliser des traductions, ou de relire 
et corriger les traductions faites par 
des professionnels. Ce dernier point 
est important car les traducteurs pro-

Schätzen Sie es, Artikel und Informationen 
in unserer Zeitschrift in Ihrer Muttersprache 
lesen zu können? 

Damit wir weiterhin konsequent deutsch 
und französisch publizieren können, brau-
chen wir Pädiaterinnen und Pädiater, die 
übersetzen oder professionelle Überset-
zungen überarbeiten können. Letzteres ist 

fessionnels n’ont qu’une faible compré-
hension des aspects techniques de nos 
problèmes.

Vous avez un peu de temps? Vous êtes à la 
retraite? La SSP a besoin de votre aide.

Nous remercions les pédiatres disponibles 
de contacter le secrétariat.
buerdel@swiss-paediatrics.org

notwendig, da professionelle Übersetzer in 
unserem Fachbereich zuwenig Kenntnisse 
haben.

Haben Sie etwas Zeit? Wurden Sie pensio-
niert? Die SGP braucht Ihre Unterstützung.
Wenn Sie sich angesprochen fühlen, melden 
Sie sich doch bitte beim Sekretariat.
buerdel@swiss-paediatrics.org

La SSP à besoin de traducteurs pour 
Paediatrica

Nicole Pellaud, Vice-présidente SSP

Die SGP braucht Übersetzerinnen und 
Übersetzer für Paediatrica

Nicole Pellaud, Vizepräsidentin SGP


